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LATXAGA.
Oar  bat,  aspaldikoa  abereen  eta
txorien  izenak zerbait  erran  nai
dute:

Nolako  otsa  alako erroa.  Len
dabizi  erran  eta  gero  erroaren
sustraiak  jaiotzen  dira  eta  izen
ori  betiko  nortasunaren  ezau
garria  bezala gordetzen du. Orre
km  artzaien izkuntza  sortzen  da
alkarrizketako  aitorle  gelditzen
da.

Izkuntzaren  lenengo  urratsal
doñu  berexiak sortzen  dute.

Abereen  otsak
Beiak:  Muuu  -marru-  muuka
Zaldiak:  Irrintzika
Astoak: Arrantzaka
Otsoak:  IJluka
Txerriak: Kurrinka
Ardiak:  Beeka
Leoiak: Orruka
Oilarrak: Kukurruka
Oiloak:  Kakaraka
Oilo-loka: Kloka
Txitoak:  Piopioka
Ontzak:  Ziztiika
Zakurrak:  Zaunkaka
Katuak:  Miauka
Kukuak:  Kukuka

Abestia
1. Joan nintzen  sutondora
ta  ikusi nuen  katua
katutxoak  miau,  miau,  miau
bira  beste aldera.
II.
Joan  nintzen  atarira
ta  ikusi nuen  txakurra
txakurrak  guau, guau,  guau
bira  beste  aldera.
Txakurtxoak  guau,  guau,

guau.
Katutxoak  miau,  miau,  miau
bira  beste  aldera;1]
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III.
Joan  nintzen  ikuilura
ta  ikusi nuen  bei zuna
bei  zuriak  muu,  muu,  muu
bira  beste  aldera.

Iv.
Joan  nintzen  larrera
ta  ikusi nuen  ardia
arditxoak  bee,  bee, bee
bira  beste aldera.

y.
Joan  nintzen  eiara
ta  ikusi nuen txerria
txernitxoak kurri, kurri, kurri
bira  beste  aldera.

VT.
Joan  nintzen  sasira
ta  ikusi nuen  sugea
suge  zarrak fi,  fi,  fi
bira  beste  aldera.

J.B. ETXARREN.
«Euskaranen liburu beltza» ez da
nolanahiko  liburua. Beltza izani
kan  ere, alabama beltzkeniak bai
titu  kondatzen, ongi argitzen gal-
tu,  erakutsiz zenbat oztopo behar
ukan  dituen  gune maintzaina
maiteak  jasan  mendeetan  zear.
Joan  Man Tonnealdai idazle eza
gunak  bildu zituen hor,  1998an,
artikulu, enabaki eta lege zenbait.
Pinnoetako  bi aldeetakoak, eus
kal mintzaira gaitzesten zutenak
borizki. Gehienakgaztelenaz dina,
batzu  frantsesez.  Denek batean
osatzen  dute antologia edo fon-
legio  edo  lorategi  bat,  dena
elornitsu. Elorni honiek sustatzen
gaituzte  euskaraz  idaztena,  ez
balta  onantzen ahal ama hizkunt
za  molde hits hontan izan dadin
tratatua.

Ez  baitina  nafar  guzientzat
ulent errazak, frantsesezkoak bal
zik  alpa ditzagun onaikoan, bai
nan  lehenik  bi  hitz  enranez.
Iraultza  garalako Gregomne ape
zaz.  Konvenzioneko  lege  bilt
zarneko deputatu zen eta frantse
sari  gaingainetik eta ennotik ami
lda,  funtsean bene kide guziak be
zala.

1793ko uztailan gonako mint
zo  da bene laguneri, ernanez ha
mabost  departamendutan baizik
en  dela frantsesa baliatzen. Garai
hartan  nazione osoan badina 28
miliun  biztanle; halen artean be
naz  3  miliun  frantsesdun!  Nola
utzibizirikholako  «zuzengabeke
nia»? 1789ko teonia berriek ez du
tea  nazionearen  nagusitasuna
zutik  ezarri? Eta  benaz jendeen
artean  harneman bern batzu, de
nek  ulert ditzaten Panisen eraba
kitzen diren legeak eta Parisek ere
konpreni  dezan  zen nahi  duen
nazioneak?  Gizon frantsesik  ez
daiteke  izan  frantses  mintzaina
menperatu  gabe.

Orduan,  Gregoine-k zer egiten

LATIEGI’TARBIXENTE.945220050.
Poz  aundia izen dugu, Europa’n
izkuntzatxiki  bat itzegiten dugu
nok,  Asi-aldeko Jaurlanitza Tuki
tarrak  artu duen enabakia jakite
rakoan.  Gaur, Inaillak bene bede
ratzigarnen  eguna du. Ba, direla
lau  egun  izen  zen  enabaid  oni
Jaurlaritza  gogor orrek artua.

Turkia,  Asi’n dago, baiña za
titxo  bat  Eunopa’n du:  oraingo
Estanbul,  antziñako Kostantino
pla  dagoen zatia. Orregatik, naiz
Tuni’ko erria  musulmana,  atze
natua,  eta europanra beiño geia
go asiarra izen, ango Jaurlanitzak
Europa’ko  Alkartena  sartu  nai
du.  Baiñan, naimen oni lortzeko
•badu enagozpen aundi  bat: Kur
distan’en  puskanik  aundiena
bene  mugen  barruan  duela.

Kurdistan  5 Latenniren artean
zatiturik  aurkitzen  da. Ona, La
terri  oiek zein  diren: Turki, Am
meni,  Iran,  Irak, eta Sin. Kurdi
tarnek  bonroka  bizian  ami izen
cUne beti  beren  batasuna  ta  as
katasuna  lortzeko. Ta bonrokanik
gogonnena,  Turki’n  izen  dute.
Ikaragarni gogonra izen da Turki
ere  kunditarrekin. Auek, kurdie
raz  itzegite  bena  debekaturik
daukate.  Ta... orna nola, itxaro ez
zuten  laguntza initsi zaien. Ez zu
ten  noski Turkiar-Jaurlariek ene
onnelakonik usteko,  baña,  non
eta!,  Eunopa’nen Alkarteko Agin
tariek! agemtu zaizkie Kurdiarren
izkuntzaren  basbesle  zindoak;
eta  Kundienarekin eta Turki’n it-

du? Genla pizten du etsai andana
baten  kontra,  honiek  baitina
Frantzian  gaindi mintzatzen  di
ren  «patois» edo hizkenak. Odolik
ez  da ixurtzen gerla mota hortan;
bakanik  mintzaina «basak» dira
uxatu  behar,  oilaategitik  azeria
bezala.

Tonnealdai-en  liburutik  hart
zen  dugun 1794ko erabaid batek
dio:  «Zenbat eta zenbat  gastu ez
ditugu  egin lehenbiziko bi lege
biltzanretan,  legeak  Frantziako
mintzaira  guzietara  itzultzeko?
Guri  balitz bezala basa hizkuntza
horien  bizinik  atxikitzea,  alta
Iraultzaren  aurka zutitzen direla
nik... Hernitarren uztea frantsesa
jakin gae, honi da, honi, saldukeria
nazioneanen aurka. Horrelajoka
tuz,  «Argien mende» hunek son
tarazi  uholdea  pozoindatunik
dago  edo bene bidean  tnabatu
nilo>.  -

Ununago:  «Hemendik hamar
bat  egun  barne,  fnantsesadun
maisu  bat  izendatua  izanen  da

zegiten  dinen izkunta  tzild guz
tiekin  danabilkiten  jandunkena
erabat  aldatzeko  agindu  diete,
Eunopa’ra  sartu  naiez  jarraitu
nai  ba’dute.

Tunki’ko  Jaurlanitza  burua
makurtu  bearrean  aurkitu  da.
Berala  emango  duela  Kurdiera
eta  bere  mugen  barrungo  beste
izkuntza  txikiek bizkortzen  as
tenko,  lege bat.  Iraill onen  13’a
beiño  leenago. Egun ortan  bait
dire  auteskundeak Tunki guzian.
Begenuen,  beraz,  Europa’n
oraindik  ene ele txiki baten bidez
mintzatzen  genanok poztutzeko
amnazoitik naiko.  Europa  Bernia
ele  txild  oiei  tinko  laguntzeko
gertunik dagoela, oantu bait gama.

Euskena ¿ez dagoela onen  era
txanrean?  Egon  da  luzaro,  naiz
izkenaz  bai  —1919’an Oñate’ko
Eusko-Jakintzen  Batzarraren
asieran  XII Alfontso’k bezala—
Euskerari-bunuz  izkera  goxoa
erabilli...,  Españi’ko  agintaniek
eta  politikariek gonnoto izan bait
diote  gune  izkuntzani.  Fran
ko-aurretík  eta  Franko’z  gero.
Franko’ren  agintanitzakoan,
berniz,  naiz  Euskenaren  aunka
lege  bat  emana  izan  ez, egotez
galenazita egon zen Euskalennian
Euskeraz  itzegitea:  soiiki  etxe
barnuan  eta,  kaleetan,  lagunar
tean  bakarrik  itzegin  zitekean
Euskenaz.  Ez, ondea, ikastetxee
tan,  izpaningietan,  irratietan,
eta  elizetan,  (auetan, dirua  es
katzerakoan  dei labur bat  egite

Bretainiako henni bakoitzean, ha-
laben Alsazian, Konsikan... eta Pi-
nineoko  mutur  hortari.  Egunero
maisuek  fratsesa baizik ez dute  -

baliatuko».
Hastapenean  Fnantzia 83 de-

partamendutan  zatikatzen dute,
lehengo pnobintzihaien orde. Am-
karki  lotunik daude  Pariseni, au
tonomi  Hennestonik .gabe,  funt
sean  oral  bezalatsu.  Gregoire-k
ateratzen  dauku  informe  pollit
bat  hizkenak suntsitzeko  gisan:
«Pnobintziak  ezeztatuak  dina
Fnantzian.  Halere hogoitahamar
bizkena ditugu onaino, pnobintzi
ohien  onoitzapen gisa... Holako
hizkera  andanarekin,  Babeleko
dorrearen  garaian gaude. Eta, ben
denboran,  libertateani  doakio
nez,  nazione guzien aintzin aint
zinean!».

Gnegoire-k dio  aitzina:  «Zoin
salbagannia  frantsesadun  mai
suen  banatzea,  bakoitza bere le-
kuan!  Haatik  ez  daude  oraino
Leku guziak betenik. Benaz (mint
zaina  bat  baizik  ez  ukaitekotz)
henitarren  bihotzeko  kanra be-
han  behamrezkoa da.  Goxoki si-
netsarazi  diezetela benen entzu
leed  zer den frantsesaren baitez
padako  garrantzia! Bakoitzak lan
honi  eginez, lastenrago baizik ez
dira  desagentuko Endi Aroko hiz
kena zakar horiek. Bidenik hobe
rena,  hennitaneni frogatzea frant
sesanen bidez dela libertatea be-
ginatuko.  Egiazko enrepublika
noentzat,  ongia nun den enakus
tea  asid zalote: ez dute manu  ba
ten  beharnik ongi honren egiteko
benen  ingurUan».

Honra zer zion Konvenzioneko
deputatu  batek, duela bi mende.
mintzairen  kontrako guduka alt
zina  badoa,  etengabe. lehen  ez
kentianrak,  onai  eskuindarrak
ene...  Haatik  euskara  eta  beste
mintzaira  herrikoiak beti hor  eta
luzazko.

ko  izen ezik).      -

Azken aldena, diktaduna zakan
anrek  indarna  galtzen  asi  zen
eran,  asi zen Euskena ere, lotsa
tunik  bezala,  elizetara,  ta  iz
parningietako  txoko  batzuetara
agertzen.  Baita  irnatietara  ere.
Bañan  astean bein. Eta geienaz,
ondu bateko beta laburnez. Sortu
zen,  baitane,  Elizaneti  babes
pean,  iskatola bat edo beste.

Gaur  bertan ere...! Egia da Le
gezkoa  dela  gure  Euskena. Eta,
Gaztelenaren ldde. Legez, ordea!
Lege utsez! Baña..., ¡zatez? Eus
kera  Gaztelenak dituan  bentaja
guztiak  badituen  izkuntza  dela
esatena  ausantzen  dena,  edo
enoa, edo gaiztoa da. Fanatikeri
arniskutsuz betetako umea. Eus
kalenriaren zatinik aundiena  eta
euskaldun  guztiontzat  maiteena
den  Napanroa’n adibidez ¿esku
bide  bendiñak al  dituzte  Euske
nak eta Gaztelerak?

Orregatik  poztu  gaitu Europa
gurekin  dugula  jakiteak.  Eliza
gunekin  genuela,  bagiñakigun,
dotriña  edema zabaldu bait zuen
Elizak mundu  guzina «Pacem in
Temis»  entziklikanen  bidez.
Fnanko’ren  denbonan  izen  zen
emana  entzildika blkaifí oni. Oni
delata,  en zitzaien  atsegiña izen
Españi’ko  gotzaiei. Ta Gaur ere,
beneiziki em  ixiki ta izkuntza txi
kiei-bunuzko  zatia,  atsegiñegia
ez  zalela dinudi. Ez bait dute, bel
ñere,  aipatu  ere  egiten.

Abereen ¡zenak eta otsak Euskara ez da hilen

Europa izkuntza txikien alde
Ozen eta ausart erran

Morroiei  talentuak  utzi zizkien»  (Mt.25,14-30)M UNDU kapitalista  onetan  irabaztea  eta  abenastea  da
kuestioa.  Traban eta aberastu bertzeen  kontura gaiñena.
Zuk  balio  duzu  etikiñaren  arabera.  Zenbat  eta  geiago

egin  orduan  eta diru geiago ordainduko  dizute.
Geune talentuei etekiña atena bear  diegu; egia. Etekiña, bal, bai

ña  guztien  onenako eta ez nere probetxunako bentzeak aaztuz.
Ekintzara  gonbidatzen  gaitu Jaunak:  indarkenia gainditzen  ani

den  tokian  pakea  jartzera,  asarrea  geitzen  ani den  tokian  bare
tasuna  sortzera,  tolenantzia falta  den tokian  ernespetoa jartzera,
zapaikenia  ematen  den toldan  duintasuna  sortzena, gorrotoa da
goen  toldan maitasuna jartzera...  ori da gune eldntza, gure enronka
eta  gune betekizuna.

Dudarik  gabe, egunen  batean Jainkoaren aurnean aurkezten ge-
nanean  nola  maite  izan dugun  galderari  enantzun  bearko  diogu.
Maitasuna  baita  gauzanik garnantzitsuena  gizakiaren  bizitzan;
maitatzen  ez dakienak eta maitatzen  ez duenak Jainkoani uko egi
ten  dio. Eta Jainkoa ukatzea ikaragarria da!

Diruak  ez  dakar  bizitza  obeagoa;  aberastasunak  ez  dakar  bi
zitzaren  duintasuna;  kapitalismoak  ez  dakar  zuzenago  bizitzea,
ondasunak  ez dakar zoniontasuna.

Bi.zitza serio artzen  badugu,  bizitza zuzentasunez  bizi nai  ba
dugu,  bizitza duintasuneaz  moldatu nai badugu... elkartearen  zen
bitzari  izaten asmatu  bearko dugu.  Guztiok izan gera ontasun  eta
kualidade  bikaiñekin jantziak. Eman zaigun karisma bertzen  one
rako  da: famiian,  lanean, gizarte-ekintzetan,  elkarteteko konpno
misoetan...  guzti oietan adi eta eme bizi bearko dugu urkoa aintzat
artuz.

Begira, guk egin dezakegun  gauzarik txikienak balio aundia  du.
Maitasunez  eta urkoaren mesedetan  egiten baduzu... ez zaizu geia
go  eskatuko; izan ene apaltasunak  ikaraganni dezake.

Kapitalismoa  nagusitu  zaigun mundu  kaskar onetan  arriskat
zeak  menezi duela uste dut.  Segurtasuna  eta ziuntasuna maite  di
tuenanekin  ez konta  ezertako.  Apaltasunean  eta  xume  agertzen
den  gizankianekin arriskatu bizitzan  eta asmatuko  duzu.

Ebanjelia,  zabaltzeko  eman  zaigu.  Gure  eginldzuna  da  mun
duan  zear ezagutzera  ematea.  Zaila egingo zaigun amen, ez etsi;
ez  pausorik  eman  atzera! Gizante lasai  oni, legekenian eroni  den
erakunde  orori, arduna gabe bizi den elizari... aurre egin bear diogu
eta  ozen  eta  ausart  erran:  giza baloreak zaindu,  ebanjelioa  bizi
eta  urkoa —etsaia baduzu  ere— maitatu.


